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Our Mission 
Welcome Collective is a 
non-profit organization that 
works with individuals and 
communities across Montreal 
to support the most vulnerable 
newly arrived asylum seekers 
gather the essential items and 
information that they need to 
settle and integrate into their 
unfurnished homes.

Notre mission
Le Collectif Bienvenue est 
une organisation à but non-
lucratif qui travaille avec les 
individus et les communautés 
aux quatre coins de Montréal 
afin d’aider les demandeurs 
d’asile vulnérables nouvellement 
arrivés à rassembler les articles 
domestiques essentiels requis 
pour leur installation dans leur 
nouvel environnement.



A letter from  
the Executive 
Director
On behalf of the Welcome Collective Team, 

I am pleased to present to you our first annual 

report summarizing the first year of our official 

operations.

In the summer of 2017, my life completely 

changed when I met a young woman named 

Veronique. She had come to Montreal as a refu-

gee claimant with her two toddlers. Her apart-

ment was empty. She had no beds, no tables or 

chairs, no pots or pans, and she had no access 

to appropriate clothing for the upcoming winter. 

She didn’t have a stroller or baby carrier so she 

was unable to walk with her two toddlers to the 

foodbank, and she didn’t have enough money for 

public transportation. She was stuck in her apart-

ment, with no food, no money, and no means of 

support.   

The Welcome Collective is a response to the 

growing concern for refugee claimants like Ve-

ronique. We are the only organization in Montreal 

whose mandate is to collect basic household 

furniture and essential items such as kitchen 

utensils, strollers, and winter clothing from donors 

across the city and deliver them to the homes of 

vulnerable, newly arrived refugee claimants, free 

of charge.  

We also match these same refugee claimant 

families with volunteer Welcome Groups who help 

to orient the newcomers by providing the nec-

essary information they need to adapt to their 

new neighbourhoods, resource networks, and 

climate. For example, many refugee claimants 

are experiencing cold weather conditions for the 

first time, and are unaware of the cost of electric-

ity, or what kind of clothing to use to stay warm 

on the coldest days of the year. Welcome Groups 

guide newly arrived families through this type of 

information as well as fundamental processes 

such as accessing food banks, finding programs 

Une lettre de notre 
Directrice générale
Au nom de l’équipe du Collectif Bienvenue, je me 

réjouis de présenter notre premier rapport annuel ré-

sumant notre première année officielle  d’opération.

Au cours de l’été 2017, ma vie a complètement chan-

gé lorsque j’ai rencontré une jeune femme du nom 

de Véronique. Elle était arrivée à Montréal en tant 

que demandeuse d’asile avec deux jeunes enfants. 

Son appartement était vide. Aucun lit, aucune table 

ou chaise, aucune casserole ou poêle, et elle n’avait 

aucun accès à des vêtements adaptés pour l’hiver 

qui s’annonçait. Elle n’avait pas de poussette ou de 

porte-bébé et elle n’était donc pas physiquement en 

mesure de marcher avec ses deux jeunes enfants pour 

aller à la banque alimentaire, et elle n’avait pas non 

plus assez d’argent pour prendre les transports en 

commun. Elle était bloquée dans son appartement, 

sans nourriture, sans argent, et sans aucun soutien.

Le Collectif Bienvenue est une réponse à la solidari-

té croissante pour les personnes demandeuses d’asile 

comme Véronique. Nous sommes la seule organisa-

tion à Montréal dont le mandat est de recueillir des 

meubles et articles ménagers de base tels que des 

articles de cuisine, des poussettes et des vêtements 

d’hiver de différents donateurs à travers la ville, afin 

de les livrer gratuitement chez les demandeurs d’asile 

vulnérables récemment arrivés.

Nous jumelons aussi les familles demandeuses 

d’asile particulièrement vulnérables avec des bé-

névoles que nous appelons les Groupes de Bienve-

nue. Leur rôle est d’aider les nouveaux-arrivants à 

s’orienter en leur fournissant les informations et 

ressources nécessaires pour s’adapter à leur nouveau 

quartier et au climat. Par exemple, pour certains 

demandeurs d’asile c’est la première fois qu’ils vivent 

dans un climat froid. Ils ne savent donc pas com-

ment se garder au chaud de manière sécuritaire lors 

des journées les plus froides de l’année. Les Groupes 

de Bienvenue guident les familles nouvellement 

arrivées au travers des procédures essentielles tel que 

l’accès aux banques alimentaires, l’inscription aux 



Our Story 
The Welcome Collective was started in Novem-

ber of 2017 by three friends as a pilot project to 

determine if we could devise a way of helping 

the increasing number of refugee claimants that 

were arriving in Montreal everyday. Our goal was 

to try and help 20 newly arrived families in one 

month. However, once we contacted our networks 

to participate in the project, the response by 

friends and colleagues was so great that by the 

end of the pilot project, we had helped more than 

60 refugee claimant families. As the community 

around this initiative grew, the Welcome Collec-

tive incorporated as a non-profit organization on 

March 1st, 2018. In June 2019, we obtained our 

status as a registered charity.

Notre histoire
Le Collectif Bienvenue a été fondé en Novembre 

2017 par trois amies ayant décidé de mener un projet 

pilote pour déterminer si elles pouvaient facilement 

aider les demandeurs d’asile récemment arrivés à 

Montréal. Leur objectif était d’aider 20 familles nou-

vellement arrivées en un mois. Toutefois, après avoir 

contacté leurs réseaux pour les inviter à participer 

au projet, la réponse des amis et collègues a été telle 

qu’à la fin du projet pilote, plus de 60 familles de de-

mandeurs d’asile avaient reçu de l’aide. Alors qu’une 

communauté se construisait autour de cette initia-

tive, le Collectif Bienvenue s’est constitué officielle-

ment en tant qu’organisation à but non lucratif le 1er 

Mars 2018. Les trois amies sont toujours actives, deux 

à titres de membres du Conseil d’administration et 

l’autre comme Directrice générale!

in libraries and community centres, and directing 

them to places they can develop relationships 

and gain support. 

If this first year has proven anything, it is that 

Montrealers care about the well being of our new-

ly arrived neighbours. People across the island 

donated approximately 500 beds and cribs, and 

more than 3000 pieces of other furniture and 

essential household items . We collected well over 

1000 articles of winter clothing, essential baby 

items like clothes and strollers for new mothers, 

and backpacks and school supplies for children 

who are attending school. The rapid growth of 

our organization was made possible thanks to our 

wonderful network of volunteers, donors and a 

dedicated staff.

The second great lesson that we learned this 

year is that it does not take a lot of effort to make 

a meaningful difference in someone’s life. By 

providing Veronique with a bed, pots and pans, 

winter clothing, a stroller, and table and chairs, 

Veronique could sleep comfortably with her chil-

dren, prepare meals, and walk to the food bank, 

in any weather, to get the essential items that she 

needed for her family. 

Our goals for 2019 are to grow into a sustain-

able organization, and increase the number of 

families that we help per year from 283 to 500. 

To accomplish these objectives, we need first 

increase our funding to accommodate the rapid 

growth of our organization. Second, we need to 

increase the number of volunteers that help out 

each day and who are so essential to our mission 

and the services we provide. By working together, 

raising awareness, and continuing to build on the 

exciting progress that we have already made, we 

will strive to keep growing until we can provide 

our essential services to all the vulnerable refugee 

claimants arriving to Montreal.

Noelle Sorbara

bibliothèques et centres communautaires et à l’école. 

Ils les redirigent également vers toutes sortes de lieux 

dans lesquels les familles peuvent développer des 

relations et obtenir du soutien.

Si cette première année a prouvé quelque chose, 

c’est que les Montréalaises et Montréalais ont à coeur 

le bien-être de nos voisins nouvellement arrivés. 

Des résidents de l’île ont donné près de 500 lits et 

berceaux et plus de 3000 items – meubles ou articles 

domestiques essentiels. Nous avons rassemblé 

au-delà de 1000 articles d’hiver, articles essentiels 

pour bébés comme des vêtements et des poussettes 

pour les nouveaux parents, sacs à dos et du matériel 

scolaire pour les enfants inscrits à l’école. La crois-

sance rapide de notre organisation est due à notre 

merveilleux réseau de bénévoles, de donateurs et à 

notre équipe dévouée.

La seconde leçon importante que nous avons 

apprise cette année est qu’il faut peu d’efforts pour 

faire une différence significative dans la vie d’une 

personne. En fournissant à Véronique un lit, des 

casseroles et assiettes, des vêtements d’hiver, une 

poussette, un porte-bébé et des tables et chaises, 

Véronique a pu dormir confortablement avec ses 

enfants, préparer ses repas, aller à la banque alimen-

taire, quel que soit le climat, et obtenir les articles 

essentiels dont elle avait besoin pour sa famille.

Notre objectif pour 2019 est de devenir une orga-

nisation durable et d’augmenter notre impact en 

rejoignant 500 familles dans le besoin. Pour atteindre 

ces objectifs, nous comptons sur l’aide de plu-

sieurs personnes. Premièrement, nous souhaitons 

développer de nouvelles sources de financement 

pour satisfaire les besoins de notre organisation en 

croissance rapide. Deuxièmement, nous devrons 

augmenter le nombre de bénévoles qui s’impliquent 

au quotidien et qui sont essentiels à notre mission et 

à nos services. C’est uniquement en répondant à ces 

aspects de façon simultanée que nous pourrons offrir 

au nombre de demandeurs d’asile en hausse la possi-

bilité de s’installer et de s’intégrer dans leur nouvelle 

communauté.

Noelle Sobara



Our Impact  
in 2018 

The families we help are refugee claimants, 

which means many of them have fled their 

country due to fear of persecution, war, or other 

hardships. They usually arrive in Canada with 

very few belongings, and come here hoping to 

establish a new life. We prioritize vulnerable 

families, specifically: single parents with young 

children, pregnant women, families with several 

young children, and the disabled.

“Saying thank you a hundred times would not 

be enough to really thank Welcome Collective and 

its mission of solidarity. It is, however, possible to 

highlight the kind of human beings you are: peo-

ple that don’t measure their efforts in the name of 

solidarity and that believe in other people’s abili-

ties. You’ve appeared in my life as angels that re-

lieved me because I didn’t even know where I was 

supposed to begin. I was disoriented and you gave 

me all your support, directly and indirectly. I wish 

you all to receive twice the amount of support you 

gave me and my sons.” 

— Marina Escorcio, Angola

“I thank you so much, once again, for the help 

you brought me. May God bless you a lot for your 

love and great work. I’ve received my furniture 

and I’m really happy!”

— Florence Matabaro

Notre impact  
en 2018

Les familles que nous aidons sont des demandeurs 

d’asile, cela veut dire que plusieurs d’entre elles 

ont fui leur pays à cause de persécution, guerres ou 

d’autres difficultés. Elles arrivent généralement au 

Canada avec très peu de biens, et viennent ici avec 

l’espoir de débuter une nouvelle vie. Nous priorisons 

les familles les plus vulnérables, particulièrement: 

les parents seuls avec de jeunes enfants, les femmes 

enceintes, les familles avec plusieurs jeunes enfants, 

et les personnes vivant avec des handicaps.

“De dire merci cent fois ne serait pas assez 

pour vraiment remercier le Collectif Bienvenue 

et sa mission de solidarité. Il est, cependant, 

possible de mettre en avant les êtres humains 

que vous êtes: des personnes qui ne mesurent 

pas leurs efforts au nom de la solidarité et qui 

croient aux capacités des autres. Vous êtes 

apparus dans ma vie tels des anges qui m’ont 

soulagée parce que je ne savais même pas 

par où j’étais supposée commencer. J’étais 

désorientée et vous m’avez offert tout votre 

soutien, directement et indirectement. Je 

vous souhaite à tous de recevoir deux fois la 

quantité de soutien que vous m’avez donné à 

moi et mes fils.”

— Marina Escorcio, Angola

“Je vous remercie tellement, encore une fois, 

pour l’aide que vous m’avez apportée. Que 

Dieu vous bénisse beaucoup pour votre amour 

et votre grand travail. J’ai reçu mes meubles 

et je suis très heureuse!”

— Florence Matabaro

Our Partners
The Welcome Collective works directly with The 

YMCAs of Québec Foundation and PRAIDA (Pro-

gramme régional d’accueil et d’intégration des 

demandeurs d’asile). The YMCA provides shelter 

for refugee claimants during the first month after 

they arrive in Canada. Once the refugee claim-

ants find apartments, PRAIDA social workers, 

who work with claimants at the YMCA shelters, 

connect the most vulnerable newly arrived fami-

lies with Welcome Collective. We work with these 

families by assessing their needs, matching them 

with our volunteer Welcome Groups, and sourc-

ing furniture and other essential household items 

from Montrealers across the city and deliver 

them, all free of charge.    

Quotes from our partners: 

“Welcome Collective demonstrates that together 

we can make a significant difference in the quality 

of life of the most vulnerable people.”

—  Richard St-Yves, President,  

Family and Community Support,  

YMCAs of Quebec

“No organization I know of helps asylum seekers 

as much with material goods at this crucial time 

as the Welcome Collective.” 

—  Maryse Poisson,  

PRAIDA social worker

Nos partenaires
Le Collectif Bienvenue travaille directement avec 

la fondation des YMCA du Québec et le PRAIDA. Le 

YMCA héberge les demandeurs d’asile au cours de 

leur premier mois après leur arrivée au Canada. Une 

fois que les demandeurs d’asile trouvent un appar-

tement, les travailleuses et travailleurs sociaux du 

YMCA, qui travaillent avec ces familles durant leur 

premier mois, mettent en contact les familles les plus 

vulnérables avec le Collectif Bienvenue. Nous travail-

lons avec ces familles en évaluant leurs besoins, en 

les jumelant avec nos Groupes de Bienvenue béné-

voles et en obtenant des meubles et autres articles 

domestiques essentiels chez des Montréalais et Mon-

tréalaises aux quatre coins de la ville pour les livrer à 

ces familles gratuitement. 

Quelques mots de nos partenaires:

“Le Collectif Bienvenue prouve qu’ensemble 

nous pouvons faire une différence significa-

tive dans la qualité de vie des personnes les 

plues vulnérables.”

—  Richard St-Yves, Président,  

Soutien Familial et à la Communauté,  

Les YMCA du Québec

“Aucune organisation que je connais aide 

les demandeurs d’asile autant avec les biens 

matériels à ce moment crucial, comme le fait 

le Collectif Bienvenue”

—  Maryse Poisson,  

Travailleuse sociale du PRAIDA

Nombre de familles  
que nous avons aidées
Number of families  
we helped

Nombre d’enfants  
soutenus par CoBien
Number of children  
supported by WeCo

Nombre d’enfants nés au 
cours de cette période
Number of babies born  
during this period

283 575 104



Other Volunteers
It takes many hands to furnish the homes of 

hundreds of newly arrived families. There were 

many Montrealers who came forward to pick up 

furniture, pack kitchen sets, sort winter clothes, 

and deliver furniture to these newcomers. We had 

other volunteers who helped run events, organize 

picnics and host meetings for volunteers. With-

out the many individuals that came forward, we 

would never have been able to achieve what we 

did in our first year of operations.

“I wanted to help and be useful in turn given  

all that Welcome Collective had done for me. They 

provided me with unforgettable support.  

I like to come and work at the collective, because 

I find very welcoming workers, a family atmos-

phere and I feel very attached to the collective. 

Thank you very much.”

—  Marie-Rose Elhoi Elenga, volunteer, refugee 

claimant from Congo. Arrived in January 2019

“I’m driven to make a difference, and the Wel-

come Collective is the best place to be for this 

cause. Seeing the faces of families we delivered 

furniture to light up drove me to wake up the next 

day and do it again and again. I feel humbled and 

honoured to be part of the WeCo family and mak-

ing a difference.”

—  Prosper Mabvuva, volunteer,  

refugee claimant from Zimbabwe

“Working with Welcome Collective has changed 

my life, giving me connections to new local people 

and to people from many places in the world 

where living is not easy. But more important than 

its effect on me, is WeCo’s effect on the families it 

helps, going beyond its essential work of provid-

ing refugee claimants with basic furnishings, to 

helping them create connections in their new 

home.”

— Marian-Ellen Ring, volunteer

Autres bénévoles

Plusieurs mains sont requises pour meubler les 

maisons de centaines de familles nouvellement arri-

vées. De nombreux Montréalais et Montréalaises se 

sont proposés pour ramasser des meubles, préparer 

des ensembles de cuisine, trier des vêtements d’hiver 

et livrer des meubles à de nouveaux arrivants. Nous 

avons aussi eu des bénévoles qui nous ont aidé à 

mettre en place des évènements, organiser des pique-

nique et accueillir des réunions de bénévoles. Sans 

tous les individus qui ont accepté de nous aider, nous 

n’aurions jamais pu être en mesure de réaliser toutes 

nos avancées majeures durant notre première année 

d’opération.

“Je voulais aider et être utile à mon tour 

étant donné tout ce que Collectif Bienvenue 

a fait pour moi. Ils m’ont fourni un soutien 

inoubliable. J’aime aller travailler avec le 

Collectif parce que j’y trouve des travailleurs 

très accueillants, une atmosphère familiale 

et je me sens très attachée au Collectif. Merci 

beaucoup.”

—  Marie-Rose Elhoi Elenga, bénévole,  

demandeuse d’asile du Congo.  

Arrivée en Janvier 2019.

“Ce qui me motive c’est faire une différence, 

et la famille du Collectif Bienvenue n’aurait 

pu être un meilleur lieu où être pour cela. Voir 

s’illuminer les visages de familles auxquelles 

nous avons fourni des meubles m’a conduit à 

me lever le jour suivant et [livrer des meubles] 

encore et encore. Je suis touché et honoré de 

faire partie de la famille du Collectif Bienve-

nue et de faire une différence.”

—  Prosper Mabvuva, bénévole,  

réfugié du ZimbabweNombre approximatif de bénévoles:
Approximate numbers of other volunteers:

Nombre de Groupes de 
Bienvenue formés
Number of Welcome 
Groups formed

130
Conducteurs et  
Déménageurs
Drivers and Movers 
(includes 9 refugee 
claimant volunteers)

Entrepôt (comprenant  
14 personnes deman-
deuses d’asile)
Storage (includes  
14 refugee claimants)

31 43

Volunteers 
Welcome Groups

Welcome Groups are the cornerstone of Wel-

come Collective. Each Welcome Group is paired 

with a newcomer family to help them gather the 

essentials and integrate into their new commu-

nity. Welcome Groups can be made up of family 

members, friends, colleagues, and neighbours. 

Welcome Groups reach out into their community 

to source items that refugee claimant families 

may need.

“I just would like to share my gratitude towards 

this amazing organization. Welcome Collective 

has been very helpful for the refugee family I took 

care of by providing them a brand new mattress 

and support. I wish more Montrealers would get 

involved and support Welcome Collective… [this 

organization] has a great spirit  

with the right people! Long life to Welcome  

Collective.”

— Daniel Dereser, Welcome Group

“When the Welcome Collective paired me with 

‘Amelia’ last summer, I never expected that she 

and her newborn daughter would become part of 

my family. Yes, the volunteers are the ones who 

provide the assistance and support, but from my 

experience, I have received just as much in love 

and kindness. What a special gift.”

— Cathy Harris, Welcome Group

Bénévoles
Groupes de Bienvenue

Les Groupes de Bienvenue sont la pierre angulaire 

du Collectif Bienvenue. Chaque Groupe de Bienvenue 

est jumelé à une famille de nouveaux arrivants pour 

les aider à rassembler les articles essentiels et à s’in-

tégrer dans leur nouvelle communauté. Les Groupes 

de Bienvenue sont constitués de familles, d’amis, de 

collègues et de voisins. Les Groupes de Bienvenue 

rejoignent leur communauté pour obtenir les articles 

dont les familles de demandeurs d’asile pourraient 

avoir besoin.

“Je voudrais simplement partager ma gra-

titude envers cette incroyable organisation. 

Le Collectif Bienvenue a été très aidant pour 

la famille dont je me suis occupée en leur 

fournissant un matelas neuf et du soutien. 

J’espère que plus de Montréalais s’engageront 

et soutiendront le Collectif Bienvenue…[cette 

organisation] a un bel esprit et les bonnes per-

sonnes! Vive le Collectif Bienvenue”

— Daniel Dereser, Groupe de Bienvenue

“Lorsque le Collectif Bienvenue m’a jumelée 

avec ‘Amelia’ l’été dernier, je n’aurais jamais 

pensé qu’elle et sa fille finiraient par faire 

partie de ma famille. Oui, les bénévoles sont 

ceux qui fournissent de l’assistance et du sou-

tien, mais selon mon expérience, j’ai reçu tout 

autant d’amour et de gentillesse. Quel cadeau 

si spécial.”

— Cathy Harris, Groupe de Bienvenue



Collection  
and Delivery 
Every year, households in the Montreal area 

dispose of a staggering amount of furniture and 

other essential home items that are still perfectly 

usable. Welcome Collective hits the road every 

weekday to pick up — free of charge — as many 

of these items as possible and bring them to new-

ly arrived asylum seeker families.

The donors who provide furniture and house-

hold are often thrilled to find a renewed purpose 

for their old stuff. This past year, through our item 

donations program, we made over 800 individual 

visits to pick up discarded items. This adds up to 

more than 3,000 items collected, redistributed to 

families in need, and kept out of landfills!

Collecte  
et Livraison
Chaque année, des foyers dans la région de Montréal 

se débarrassent de montants impressionnants de 

meubles et d’autres articles essentiels domestiques 

qui sont parfaitement utilisables. Collectif Bienvenue 

prend la route chaque jour de la semaine pour ramas-

ser - sans frais - autant d’articles que possible et les 

porter aux familles de demandeurs d’asile nouvelle-

ment arrivées.

Nos donateurs d’articles sont ravis de trouver un 

nouvel usage à leurs vieux articles. L’an dernier à tra-

vers notre programme de don d’articles, nous avons 

fait plus de 800 visites individuelles pour ramasser 

des articles mis de côté. Cela s’ajoute à plus de 3000 

articles ramassés, redistribués aux familles dans le 

besoin et maintenus hors des décharges!

Nombre approximatif  
de ramassages faits
Approximate number of 
pickups made

Nombre approximatif  
de ensembles de  
cuisine livrés
Approximate number  
of kitchen kits delivered

Nombre approximatif  
de lits et berceaux livrés
Approximate number 
bed and cribs delivered

Nombre approximatif de 
sacs à dos livrés  
aux écoliers
Approximate number of 
backpacks distributed 
to school children

Nombre approximatif  
de livraisons faites
Approximate number  
of deliveries made

Nombre approximatif de 
grands électroménagers 
livrés
Approximate number 
of large appliances 
delivered

Nombre approximatif 
de morceaux d’autres 
meubles livrés
Approximate number  
of pieces of other  
furniture delivered

Autres articles rassem-
blés et livrés (items pour 
bébés, lampes, bureaux)
Other items that were 
gathered and delivered 
(baby items, lamps, 
desks)

845

156

598

260

524

1081408

141

Autres dons  

faits aux familles:

•  Vêtements d’hiver

•  Sacs à dos

•  Places pour des 

Camps d’Été

•  Cartes Métro  

pour acheter  

des aliments

Other donations 

made to families:

•  Winter clothing

•  Summer Camp 

spots

•  Metro Food  

Cards



Équipe Team
Directrice générale

Executive Director

Noelle Sorbara (LL.B, B.C.L)

co-fondatrice de Pop Montréal

Co-founder of Pop Montréal

Directeur - Administration et Logistique

Director of Administration and Logistics 

Charles Faubert (MBA)

Operations and Business Development

Opérations et Développement 

Rani Cruz (PhD)

Coordonnatrices de Programme

Program Coordinators

Christiane Essombe (BSc, MPH ) 

& Rachel Shugart

Coordonnatrice - Bénévoles et Entrepôt 

Volunteer and Storage Coordinator 

Duha Elmardi

Soutien Logistique

Logistics Support

Ryan Clare Rosler

Soutien au Transport 

Transport Support

Jim Demos



Données analytiques Analytics
(Médias Sociaux) (Social Media)

Un collectif en aide 
aux nouveaux venus  
Le Journal d’Outremont  

le 4 décembre 2018

Du bénévolat plutôt 
que des vacances
Droit-Inc,  

le 27 novembre 2018

Comme une pluie 
dans le désert 
La Presse+,  

le 11 novembre 2018

Montrealers host 
winter clothing drive 
for asylum seekers  
Global News,  

le 24 octobre 2018

Des soeurs 
restauratrices 
aident plus de 200 
familles vulnérables
Journal De Montréal,  

le 4 octobre 2018

Founders of Mandy’s 
salad chain put out 
the welcome mat for 
refugees
Montreal Gazette,  

le 28 septembre 2018

Welcome Collective 
partners with 
Trash2Treasure
McGill Reporter,  

le 17 mai 2018

Couverture médiatique Media

Visites du site internet
Website visits

Publications Instagram
Instagram posts

Publications Facebook
Facebook posts

Abonnés Facebook
Facebook followers

Abonnés Instagram
Instagram followers

17,552

62

82950

857

Conseil d’administration - 
Direction

Board of directors 

Presidente

President

Valerie Gobeil (LL.B, B.C.L.)

Co-fondatrice du Collectif Bienvenue

Co-founder of Welcome Collective

Vice-presidente

Vice-president

Claire Trottier (PhD),  

directrice au CA 

Conseil de direction de la Fondation  

de la Famille Trottier 
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Thank Yous
Welcome Collective could not function without 

the amazing individuals, foundations, and organ-

izations that donated funds or dedicated their 

time and energy day after day. We would like to 

extend our heartfelt thanks to every single one 

of our amazing donors and volunteers! Together, 

we have built an organization that is changing 

people’s lives every day.

We would like to make special mention of those 

who made donations of $500 or more either in 

funding or in in-kind donations:

Philippe Bélanger, Mandy’s Salads and the whole 

Mandy’s Salad Crew, The Sam Sorbara Charitable 

Foundation, The Sorbara Family, The Velan 

Foundation, TransForce, Groupe Dayan, Bell 

Canada, Metro, La fabrique de matelas (Granby), 

Reitmans, Manteaux Manteaux, Éditions Scholastic, 

Camp Lauris, Claude Théoret, Jean Grenier, 

Marie Chouinard, Ted Rozenwald, Jean Gagnon, 

Miguel Bourbonnais, Benoît Gingues, Mason 

Poplaw, Benoît Fontaine, Martin Franco, François 

Giroux, Niro Family Foundation, Osler, Hoskin & 

Harcourt, Fondation McCarthy Tétrault, RBC Wealth 

Management), Adam Allouba, Marie Deschamps, 

Jessica Pathy, Annie Delisle, Johanne Chagnon, 

Benoit Clouàtre, Marie-Pierre Lapalme, Jean-François 

Marquis, Connie Roberts, Dina Cindric and The 

Monday Night choir, Allan Schouela, Melanie Clulow, 

and the Yellow Door Choir. Thank you Vince Cavallo 

for having a birthday party where donations were 

made to Welcome Collective in lieu of presents!

Remerciements
Collectif bienvenue ne pourrait pas fonctionner sans 

le soutien des individus, fondations et organismes 

extraordinaires qui nous ont donné des fonds, ainsi 

que leur temps et énergie jour après jour. Nous 

aimerions profondément remercier chacun de nos 

incroyables donateurs et bénévoles! Ensemble, nous 

avons créé un organisme qui change la vie des gens 

tous les jours. 

Nous aimerions offrir une mention spéciale à ceux 

qui nous ont offert des dons de 500$ et plus en argent 

ou en contributions en nature: 

Philippe Bélanger, Mandy’s Salads et tout 

son personnel, The Sam Sorbara Charitable 

Foundation, la famille Sorbara, La Fondation 

Velan, TransForce, Groupe Dayan, Bell Canada, 

Metro, La Fabrique de Matelas (Granby), 

Reitmans, Manteaux Manteaux, Éditions 

Scholastic, Camp Lauris, Claude Théoret, Jean 

Grenier, Marie Chouinard, Ted Rozenwald, Jean 

Gagnon, Miguel Bourbonnais, Benoît Gingues, 

Mason Poplaw, Benoît Fontaine, Martin Franco, 

François Giroux, The NIRO Family Foundation, 

Osler, Hoskin & Harcourt, Fondation McCarthy 

Tétrault, RBC Gestion de patrimoine), Adam 

Allouba, Marie Deschamps, Jessica Pathy, Annie 

Delisle, Johanne Chagnon, Benoit Clouàtre, 

Marie-Pierre Lapalme, Jean-François Marquis, 

Connie Roberts, Dina Cindric et la Chorale du 

lundi soir, Allan Schouela, Melanie Clulow et 

la Chorale yellow door. Merci à Vince Cavallo 

d’avoir demandé à ses invités de faire des dons 

au Collectif bienvenue au lieu de lui offrir des 

cadeaux lors de son anniversaire! 

Statement of 
Operations
Year ended February 28th, 2019 

Revenues $

Foundation grants 118,000

Donations 53,949

Fundraiser events 23,861

In kind service — storage 14,642

Other 2,249

 212,701

Expenses $

Compensation 108,894

Storage and Logistics 36,175

Fundraising expenses 10,894

Professional fees  2,200

Marketing and communications 2,560

Overhead and other costs 5,547

 166,270

Excess of revenues over expenses  46,431

Statement of Financial Position $
As at February 28th, 2019

Current assets 65,477

Capital assets 7,920

Total assets 73,397

 

Total liabilities (all current) 26,966

Net assets  46,431

 73,397

État des  
résultats
Year ended February 28th, 2019 

Revenus $

Subventions de fondations 118 000

Dons 53 949

Levées de fonds 23 861

Dons en nature - entrepôt 14 642

Autre 2 249

 212 701

Dépenses $

Compensation 108 894

Entreposage et logistique 36 175

Charges liées à la collecte de fonds 10 894

Honoraires professionnels 2 200

Marketing et communications 2 560

Frais généraux et autres 5 547

 166 270

Excédent des revenus sur les dépenses 46 431

Bilan $
As at February 28th, 2019

Actif à court terme 65 477

Immobilisations 7 920

 73 397

 

Total du passif (le tout à court terme) 26 966

Actif net 46 431

Total du passif et de l’actif net 73 397

Excédent des revenus 
sur les dépenses
Excess of revenues 
over expenses

46 431

Dépenses
Expenses

166,270

Revenus
Revenues

212 701



Thank Yous
We have had amazing volunteers help us in our 

first year in the form of welcome groups, drivers, 

sorters, movers, writers, callers, event managers, 

and so much more. We would like to make a spe-

cial mention of those Super Volunteers who gave 

a huge amount of their time—either in weekly 

or daily support—who helped get us started, or 

provided us with invaluable services. 

Joseph Titi, Réal Vermette, Olivia Viveros, Mary 

Armstrong, Marian-Ellen Andie Ring, Judith Ritter, 

Prosper Mabvuva, Marie-Rose Elhoi Elenga, Fahim 

Gran, Asma Gran, Miguel Dos Santos, Daniel Ross, 

Sheila Laursen, Brett Gordon, Isabelle Bourduas, 

Vincenzo Cavallo, Fannie Couzaris, Sasha Dyck, 

Mike Guetta, Sarah Stapleton, Diana Santos, Philippe 

Teixera St-Cyr, Claude Théoret, Gilles Gagnon, Alexis 

Bélanger, Julian Amezquita, Felix Chester Trudel, Eli 

Kaufman, Anthony De Luca-Baratta, Anaïs Lesne, 

Louise Dufour, Diane Carru, Owolabi, Camelia 

Melillo, Mario Melillo, Patrick Melillo, Rosalind, Judy 

Wong and Catholic Action Montreal, Viviane Agia, 

Michael Zaidan, Centre Communidée, and so  

many more.

Remerciements
Nous avons bénéficié d’incroyables bénévoles au 

cours de notre première année sous forme de groupes 

de bienvenue, déménageurs, conducteurs, trieurs, 

gestionnaires d’événements, d’interlocuteurs et bien 

plus. Nous aimerions reconnaître les Supers Béné-

voles qui nous ont accordé une très grande partie 

de leur temps—que ce soit en soutien quotidien ou 

hebdomadaire—,qui nous ont aidé à nous établir ou 

qui nous ont offert des services indispensables. 

Joseph Titi, Réal Vermette, Olivia Viveros, 

Mary Armstrong, Marian-Ellen Andie Ring, 

Judith Ritter, Prosper Mabvuva, Marie-Rose 

Elhoi Elenga, Fahim Gran, Asma Gran, Miguel 

Dos Santos, Daniel Ross, Sheila Laursen, Brett 

Gordon, Isabelle Bourduas, Vincenzo Cavallo, 

Fannie Couzaris, Sasha Dyck, Mike Guetta, 

Sarah Stapleton, Diana Santos, Philippe Teixera 

St-Cyr, Claude Théoret, Gilles Gagnon, Alexis 

Bélanger, Julian Amezquita, Felix Chester Trudel, 

Eli Kaufman, Anthony De Luca-Baratta, Anaïs 

Lesne, Louise Dufour, Diane Carru, Owolabi, 

Camelia Melillo, Mario Melillo, Patrick Melillo, 

Rosalind, Judy Wong et Action Catholique 

Montreal, Viviane Agia, Michael Zaidan, Centre 

Communidée, et bien plus.

www.collectifbienvenue.org  
www.welcomecollective.org


